
© Goethe Verlag GmbH, Starnberg / Germany                          www.goethe-verlag.com

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

12

13 14 15

16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31

32 33 34 35 36

37 38 39 40 41

42 43 44 45 46

47 48 49 50 51 52 53 54

55 56 57

58 59 60

Across

1 far too much >> 
b******* trop (8)

6 once upon a time >> 
il était une fois / il y 
a**** une fois (5)

9 Don't make the child 
cry! >> Ne fais pas 
pleurer l’enfant ! / Ne 
fais pas pleurer le 
p**** ! (5)

13 I've lost my ticket. 
>> J’ai perdu mon 
billet. / J’ai perdu mon 
t**** de transport. (5)

14 to welcome >> 
s******** la 
bienvenue à (9)

15 I called on you 
yesterday, but you 
happened to be out. >> 
Je suis passé vous voir 
/ venu vous voir hier, 
mais vous étiez s****. 
(5)

16 begin to speak >> 
p****** la parole (7)

18 How can I get to 
the interstate highway? 
>> Comment rejoint-
on l’a******** ? (9)

19 at the end of the 
street >> au bout de la 
r** (3)

20 to suffer a loss >> 
essuyer / s**** une 
perte (5)

22 to jump into the 
water >> se j**** à 
l’eau / sauter à l’eau 
(5)

24 Follow the road for 
about one kilometer. 
>> Suivez la route s** 
environ un kilomètre. 

(3)

26 in the west >> à 
l’o**** (5)

28 he speaks several 
languages >> Il parle 
p******** langues. / Il 
est polyglotte. (9)

30 all the worse / so 
much the worse >> 
tant p** (3)

31 at a speed of ... >> 
à une v****** de ... 
(7)

32 Stop yelling / 
screaming / 
quarrelling! >> Cesse 
de hurler / de pousser 
des cris / de r**** ! (5)

33 We have 100 
pieces in stock. >> 

Nous d******** de 
100 pièces en stock. 
(9)

35 Do you serve 
children's portions? >> 
Servez-vous des 
m**** enfant ? (5)

37 to sing a song >> 
chanter une c****** 
(7)

39 This afternoon. 
Yesterday evening. >> 
C** après-midi / Cette 
après-midi. Hier soir. 
(3)

40 Do you plan to live 
here permanently? >> 
Avez-vous l’i******** 
de vous installer ici ? 
(9)

42 far from home >> 

loin du pays n**** / 
loin de la patrie / loin 
de chez soi (5)

43 he does his best >> 
Il fait de s** mieux / 
du mieux qu’il peut. 
(3)

44 there is nothing left 
>> Il n’est rien r****. 
(5)

46 I must be off / I 
must be going >> Il 
faut que j’y a****. / Il 
faut que je m’en aille. 
(5)

47 I forgot this, so I 
came back. >> J’avais 
oublié ça, c’e** pour 
ça que je suis revenu. 
(3)

49 to embrace >> 



e******** / étreindre / 
prendre dans ses bras / 
serrer dans ses bras 
(9)

52 he will probably 
not come today >> Il 
ne v****** 
vraisemblablement pas 
aujourd’hui. (7)

55 he has just left >> 
Il v**** de sortir / il 
vient juste de sortir. 
(5)

56 The iron is on, be 
careful. >> Le fer à 
repasser est allumé, 
fais a********. (9)

57 Keep your dog on 
the leash! >> chiens 
t**** en laisse (5)

58 everything else >> 
tout le r**** (5)

59 My tyre / tire (am.) 
is punctured. >> J’ai 
c****. / J’ai un pneu 
crevé. / J’ai une 
crevaison. (5)

60 to hear on the radio 
>> e******* à la radio 
(8)

Down

2 at nightfall / at dusk 
>> à la nuit tombante / 
e**** chien et loup (5)

3 a bad mistake >> 
u** faute grave (3)

4 Go away! >> Va-
t’en ! / Dégage ! / 
O**** ! (5)

5 for the most part >> 
pour la p****** / en 
majorité / 
majoritairement (7)

6 a short while ago >> 
peu de temps a**** (5)

7 Are dogs allowed? 

>> Les chiens sont-ils 
a******** ? (9)

8 a crooked nail >> un 
clou t**** (5)

9 Here is my passport. 
>> Voici mon 
p********. (9)

10 to benefit from >> 
bénéficier de / t**** 
parti de (5)

11 three months / a 
quarter of a year >> 
trois mois / un 
t******** (9)

12 Let's stop a car. >> 
On n’a qu’à faire du 
s***. (4)

17 a year ago >> il y a 
un an / l’an d****** / 
l’année dernière (7)

20 Fill up with 
premium petrol / gas 
(am.)! >> Faites-moi 
le plein de s****. (5)

21 boiling hot >> 
b******** / brûlant 
(9)

22 it's worth the 
trouble >> Cela en 
vaut la peine. / Le j** 
en vaut la chandelle. 
(3)

23 to yield a profit >> 
r******** des 
bénéfices (9)

25 I hope all your 
dreams will come true. 
>> J’espère que tous 
tes r**** se 
réaliseront. (5)

27 the point is that >> 
l’e******** est que / 
le principal est que / ce 
qui compte, c’est que 
(9)

29 His eyes are dark 
brown. >> S** yeux 
sont marron foncé. (3)

33 How is your tooth 
ache? >> Comment va 
ton mal de d**** ? (5)

34 Yes, I think so >> 
O**, je crois bien. (3)

35 Keep the change. 
>> Gardez la 
m******. (7)

36 The bell is ringing. 
There is somebody at 
the door. >> On s****. 
Il y a quelqu’un à la 
porte. (5)

37 keep dry >> 
c******** dans un 
endroit sec / conserver 
à l’abri de l’humidité 
(9)

38 They partied on 
New Year's eve. >> Ils 
ont organisé une soirée 
pour la Saint 
S********. (9)

39 to be acquainted 
with someone >> 
c******** quelqu’un 
(9)

41 Coffee or tea, Sir? 
>> Café ou t**, 
Monsieur ? (3)

45 Is service included? 
>> Le s****** est-il 
compris ? (7)

48 I don't care about it 
>> Je n’y t**** pas 
tant que ça / pas 
tellement. (5)

50 Black. Red. Blue. 
Green. White. >> 
Noir. Rouge. Bleu. 
Vert. B****. (5)

51 Here's to you! >> A 
votre s**** ! / Santé ! 
/ Tchin tchin ! / A la 
vôtre ! (5)

52 he is twenty years 
younger than me >> Il 
a v**** ans de moins 
que moi. (5)

53 to have dinner >> 
d**** (5)

54 Make yourself 
comfortable! >> 
Mettez-vous à l’a*** ! 
(4)

57 Ask your Dad for 
help. >> Demande de 
l’aide à t** papa. (3)


